	Running Head: PRAGMATIC PRESUPPOSITIONS 
	1




	PRAGMATIC PRESUPPOSITIONS 
	2




[bookmark: _GoBack]









Pragmatic Presuppositions
Name
Institutional Affiliation











Pragmatic Presuppositions

	The idiomatic and frozen expressions defines metaphorical approximation.The translation involves emotions that are symbolic to the primary language that does not contain the real equivalence of the function although they are close to each other. Since the idiomatic expression may invoke the language connotations inaccessible in nonfigurative expressions, the strategy therefore, acts as a motivator and maintains the nature of the text. For instance, in a case where people say somebody dropped the ball to mean he did the wrong thing, the statement remains accusatory in the determination of the mistake made due to the use of a sports idiomatic expression in communication. Therefore, the undertones and the connotations are imperative, and their significance arises due to the application of  metaphors in a language (Mughazy, 2016).
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